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CARTA DE FECHA 6 DE OCTUBRE DE 1980 DIRIGIDA A& SECRETARIO GEWZRAL 
POR EL l3lmESENTAs3TE P -TE DEL SRAQ ANTE US NACSONES UNIDAS 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de adJuntar uns 
declaracibn dada a conocer por el Concejo de Coma.ndo Revoluciímwio de la 
Repfiblica del Iraq el 5 de octubre de 1980. 

Solicito que esta declaraci6n se distribuya COTOO docmento del Consejo 
de Seguridad. 

(Firmado) Salah Omar AL-AL1 
Representante Permanente 
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Declaración del Consc,!o dc Comando Revolucionario 

(DominGo 5 de octubre d-e 1980) 

Las tropas iraqules continfian su marcha infliqiendo ,nuevas derrotas al 
enemiro persa, que no ha respondido a la tregua unilateral iniciada por el Iras 
en las primeras horas del dominm. ~XI. Il*aq continuará su lucha justa Y honorable, 
sin parar mientes en los sacrificios , ps.r+a restablecer sus derechos y los derechos 
de la r‘racibn Arabe. 

El Iraq, que ha probado que puede alcarlzar la victoria, se ha inclinado hacia 
la paz y la compasión desde una posición de fuerza, pero la camarilla racista 
persa ha tratado’ de hacer aparecer que esta posicibn obedece a la debilidad. 

Las acciones de las autoridades del Irán han probado su insistencia en 
continuar sus ambiciones wresivas y expansionistas ) haciendo caso omiso de su. 
responsabilidad para con su pueblo y los pueblos de todo el mundo. 

La reacción de las autoridades de Teherkn a la iniciativa iraquí de cesar 

todas las operaciones militares en aire9 mar y tierra consistib en continuar 
sus operaciones de agresi6n contra nuestras fuerzas armadas en el campo de batalla 
y en territorio iraquí, Las fierzas tcrrestrcs iranfes han atacado nuestras 
fuerzas, sus aviones de guerra han bombardeado zonas civiles situadas en territorio 
iraquí, y sus fuerzas navales han cometido actos análof?os en el mar, 

?Z Gobierno del Iraq, sobre la base de sus buenas intenciones, posición de 
principios y sincero deseo de evitar el derramamiento de canpre y alcanzar una 
solución justa, proclama. ante el mundo su adhesión sl anuncio efectuado el 28 de 
septiembre por el Presidente y Comandante en Jefe de las Fuerzas Armadas del 

Iraq estaba dispuesto a cesar el fuego si el Irán atendía a este Iraq de que e 1 
sincero llamamiento, y a negociar con el Ir& para alcanzar una solucibn justa 
y honorable que Garantizara nuestros derechos y principios. Tl Gobierno irant 
debe dnr muestras claras’, tanto en lo jurldico como en los aspectos prkticos, 
de que reconoce los derechos historicos del Iraq a sus territorios y awas, se 
adhiere 8. una politica de relaciones de buena vecindad, renuncia a sus tendencias 
racistas, agresivas y expansionistas, qae representan una injerencia en les 
asuntos internos de loo pafses de la región, y devuelve hasta el Último centímetro 
de territorio iraquf usurpado, además de r.zconocer los derechos del Iraq y de la 
!?acibn Arabe, 

A pesar de que las autoridades iraníes han rechazado esta buena iniciativa, 
que fIle muy apreciada por la @rGa.nizaci& de la Conferencia Isl&nica y nor circulos 
internncicnalcs axistosos, y a pesar del rechazo del cese de fuepo T)OT rprte 
de Khomeini , el Gobierno del Iraq ha respetado sus obliqaciones para con 10s 
Estados isl&icos y con el resto del mundo. El Presidente y Comandante en Jefe de 
las Fuerzas Armadas del Iraq ha ordenado a nuestras fuerzas que cesen todas SUS 

operaciones terrestres, a6reas y navales con efecto al am‘anecer del. domi.npo 5 de 
octubre de lg80. 
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ILXX diriGentes de Teher6n no han respondido a esta iniciativa, sino que han 
proseguido SUS operaciones de a@-esi& contra nuestras fuerzas armadas, 

El Iraq, que se vio obliGado a entrar en la guerra como reaccibn ante los 
repetidos actos de aflresión del Ir&, ha insistido siempre en su vivo interés 
por mantener la paz y evitar el ‘derramamiento de sangre, a fin de lograr una 
soluci6n justa que le permita salvaGuardar sus derechos jurídicos respecto de sus 
territorios y aguas territoriales y los derechos de la Nación Arabe. 

Como resultado del yaderío militar y de las valientes victorias del Iraq en 
el campo de batalla, el Presidente Hussein, en su histbrica alocución del domiwo 
pasado, snunció que el Iraq estaba dispuesto a cesar el Alego y a iniciar nexo- 
ciacionm con la parte iraní, ya fuera directamente, o por intermedio de una 
tercera parte o de una comisi6n u or@nización internacional que Sozara del 
respeto y la confinnza del Iraq. 

Después de que el Consejo de Se&uridad aprobó una resolución en la cual 
instaba a cesar el fueco el mismo día, en un mensaje que el Presidente remitió al. 
Secretario General de las Naciones Unidas, Sr. I’urt Waldheim, el 29 de septiembre 
de 1980 el Iraq manifestó que estaba dispuesto a dar cumplimiento a esa 
resolución. Sin embarco, las autoridades iraníes no respondieron a esta iniciativa: 
por el contrario, insistieron en proseguir una política expsnsionist a contra 
el Iraq y los territorios Grabes, poniendo en peligro la paz y la seguridad en la 
re&iÓn y haciendo caso omiso de la’opinibn pública internacional, 

Varias or&nizaciones y c&xlos internacicneles amistosos se han puesto en 
comunicación zon el Iraq, entre ellos el Presidente Fidel Castro, de Cuba, 
Presidente del Movimiento de Pe.íses no Alineados, y el Presidente del pakistb, 
Sr. Rohsmmed Zia Ul-Haq, Presidente a su vez de la Organización de la Conferencia 
Isl&ica. El Ireo recibió con benepl&ito estas dos iniciativas, Esos círdLOS 
y organizaciones pidieron que el Iraq, por ser la parte competente, adoptara 
una iniciativa que permitiera mantener la diRnida,d de la otra parte. Algunas 
personas calificaron esa medida como un p,esto de coypasión ~ c~ue ye&t.irís 
establecer circunstancias propicias para que la otra parte observara el cese 
del fuego solicitado por el Iraq y por el Consejo de Sequrihad de las rJaciones 
Unidas, así como por otros sectores i.nternacionaJ.es. 

Basándose en estos hekhos, los dirigentes 4el Traq estudi,aron las nrOpU~s~aS 

formuladas por el Presidente ‘Lia Ul-Haq y aprobaron un cese del fueco unilateral 
per parte del Iraq durante un lapso determinado, y en las condiciones prácticas 
a.costumbradas. Se encomendó al Presidente Zia cue anunciara el cese del f’ue?o 
durante la reun& de blinistros de Relaciones I&eriores de la Conferencin Islamica, 
que se celebra en ?Jueva York. El Presiclente Zia anunció 1~ decisión unilateral 
del Iraq de imponer un cese del fuego a partir del amanecer del domiwo 5 de 
octubre hasta el mi’ercoles 8 de octubre, sujeto 8 las sifuisntes condiciones, cuya 
violncibn conferiría al Iraq cl derecho dc reanudar las opcrnciones militareS: 
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1) Toda actividad militar contra las fuerzas armadas del Iraq en cualquier 
lugar, incluidas las actividades de reconocimiento. 

2) La repetición de las declaraciones contra el cese del fbee,o y el 
rechazo de las negociaciones por parte de los dirigentes políticos y militares 
comp& ent es del Irán. 

3) Buevas concentraciones militares a lo largo de las fronteras del Iraq o 
en la línea de fuego entre los dos ejkitos. 

4) El vencimiento del plazo mencionado sin que ia m6xima autoridad compe- 
tente del Irán haya emitido una declaración oficial inequívoca en la cual acepte 
el cese del fuego y sefiále su intenci6n de iniciar inmediatamente negociaciones 
encaminadas a hacer respetar los derechos del Iraq y de la Nación Arabe y de a 
esa aceptación confinación jurídica y efectiva. 

--. 


